
ä"ò äîìù íäøáà 'ø úá ìçø àùéø åúéòøå ì"æ 'éáåè 'ø ïá øúìà ìàåîù óñåé íäøáà 'ø úîùð éåìéòì  Halacha L'maaseh: Horav Boruch Hirschfeld Shlit'a
A SERIES IN HALACHAH

-  Rav D'khal Ahavas Yisroel, Cleveland Heights, Ohio

àöéå úùøô ùãå÷ úáù
 Shabbos Parshas Vayeitzai 

  December 10, 2005 -  -  -  - å"ñùú åìñë 'è   

12:19 - úáù / äìåãâ äçðî       (Monsey, NY)      4:10 - úáù úåøð ú÷ìãä                    
 4:28 - úáùä íåé ìù äòé÷ù       ~~~~~~~~      4:28 - úáù áøò ìù äòé÷ù                
5:18 - áéøòî / íéáëåëä úàö         ~~~~~~       8:54 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ               
5:40 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö          ~~~~~      9:30 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ             
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LIVING IN A YESHIVAH (7)

Kiddush on Shabbos

    In most Yeshivos, one person recites Kiddush and is 

àéöåî all those present at the seudah. It is a mitzvah for all 

those listening to Kiddush to taste a bit of the wine (1), 

although if one was unable to taste from the Kiddush 

wine, he has still fulfilled the mitzvah of Kiddush. In a 

Yeshivah, seminary, or any place where there can be 

potentially hundreds of listeners, a system whereby the 

wine may be passed around quickly and efficiently 

should be established. A simple way to accomplish this 

would be to prepare a number of other cups filled with 

wine before Kiddush, and when the person reciting 

Kiddush is finished, he pours a little into each cup. These 

cups are then handed out and all the listeners can pour a 

bit into their own individual cups.

    During Kiddush, the challos should be covered up. This 

includes not only those challos set in front of the one 

reciting Kiddush, but even all the loaves that are on the 

other tables should be covered up (2). If the only íéîìù 

(whole and uncut loaves) to be had are in front of the 

person making Kiddush, they should be cut into many 

pieces and given out to each table so that all the listeners 

can taste a piece of the äðùî íçì. 
Muktzah Items

 hvvv

    Throughout the week, many Yeshivah bochurim write 

notes from their shiurim and classes in loose-leaf 

notebooks and folders. Although these folders contain 

written pages, they may also hold large amounts of empty 

papers, as well. Many poskim hold that even nowadays 

when writing paper is abundant and cheap, they are 

nevertheless, considered to be ñéë ïåøñç úîçî äö÷åî - 

Prohibited (on Shabbos) due to their value. Accordingly, 

large blocks of empty pages might be muktzah acording 

to all opinions. However, a notebook filled with written 

notes is permitted to be moved on Shabbos, even if there 

are blank pages in the notebook (3). Some poskim require 

that a student using such a notebook should at least leaf 

through the empty pages before moving the entire 

notebook or folder (4). 

     If a student has a scheduled test (in Torah topics) for 

after Shabbos, he is permitted to study Torah to prepare 

for the test, even if it is a written test (5).

Havdalah 

   When many students are àöåé havdalah all together, 

there is usually not enough time allowed for all to smell 

the íéîùá, or be close enough to benefit from the úåøð. 
As a result, those standing further away should have in 

mind to not be àöåé with the ùàå íéîùá úëøá, and after 

the mavdil drinks 2 oz., they make their own berachos (6).

    
 ìë åúáäàá ïéà øùàëå .úîàá åøéáç úà áäåà
 úà áéø÷äì ïëåî àåä æà ,úéîöò äáäà ìù úáåøòú

.íéîéì íéðù åìöà úåëôäð êë é"òå ,åøéáç ïòîì åîöò
 - "íéãçà íéîéë åéðéòá åéäéå" àø÷ä øîàù åäæå    
 íéèòåî íéîéë íéðù òáù ìù ïîæä úà ùéâøä á÷òéù
 úà áäàù éðôî - "äúåà åúáäà" úîçî ?ãöéëå ,ùîî
 åîöò úà áéø÷äì ïëåî äéä ïëìå ,åîöò úà àìå ìçø

.íéîéë íéðù åìöà åéäðå ,äðòîì

 øùà ìë úà á÷òé ç÷ì øîàì ïáì éðá éøáã úà òîùéå
(à-àì) äæä ãåáëä ìë úà äùò åðéáàì øùàîå åðéáàì
 øàéáù äî é"ôò íé÷åñôä úëéîñ ùøôì øùôà äðä     
 ø÷éòù ,ì"öæ àçéñùôî íðåá äçîù ä"åî ø"åîãàä
 ìë åðîî èå÷ìì äéä òùøä ïáì ìöà á÷òé úáéùé
 ïîæ ìë éë ,äùåã÷ì íñéðëäìå úåáåè úåãîå úåòéãä
 éë ,ùîî úåìâá àåä æà òùøä ïáì ìöà äãéîä äæù
 ñåðëúùë ìáà .ú"éùä ïåöøî êôéä äãéîä íò íéùåò
 íåù í"åëòä ìöà ãåò øàùð àì ìàøùé êåúì äãéîä åæ
 ìöà ìáà ,íãàä éðôá óå÷ë ÷ø íäå åæ äãéîá çë

 .êøáúé åðåöøì äìåòô éìëë íä ìàøùé
        

 åéðéòá åéäéå íéðù òáù ìçøá á÷òé ãåáòéå
 (ë-èë) 'åâå äúåà åúáäàá íéãçà íéîéë

 ãáòù íéðù òáùä åéäù íòèäù àø÷á åðéöî äðä     
 äáäàä úîçî àåä "íéãçà íéîéë" ïáì úéáá á÷òé
 úà ììë ùéâøä àì åìéàë ä"ùîå ,ìçø ìéáùá åì äéäù
 äæéà áäåà íãà íàã ,êôéäì øáãä äøåàëìå .ïîæä
 åìöà áùçð íåé ìë äáøãà æà ,ë"ë åâéùäì ù÷áîå øáã
 ìöà åéä êéà ë"àå .õôç åáìù äî úà âéùéù ãò äðùë

?"íéãçà íéîéë" íéðù òáùä åðéáà á÷òé
 ,ì"öæ ïàéôàì åäéìà ø"åîâä ïøî ïéðòä øéáñî êà     
 úà íéôìñî íãà éðá úåáåø÷ íéúòìù ,åäéìà áì 'ñá
 .íéìàùåîå íééåãá úåîùá íéøáã íéàøå÷å úîàä
 äùòîì ìáà ,íéâã áäåà àåäù éðåìô ìò íéøîåà ,ìùîì
 êúåçå íúåà âøåä àåä éøä - áäåà àåäù êééù êéà
 áäåà äæ íãà ïéàù éøä !íúåà òìåáå äìåö ,íúåà

!åîöò úà áäåà àìà ,íéâã
 ,àéä úîà úøåú äùåã÷ä åðúøåú úô÷ùä éôì íðîà    
 åøéáç úà áäåàù éî "áäåà" àø÷ð äøåúä úôùáù
 áùåçù éðôî àìå ,úåáåèä åéúåãîå åéúåìòî ììâá
 åðéà ïë äùåòù éî éë ,äàðä åà úìòåú åðîî ÷éôäì
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 âé:æöø äøåøá äðùî (6) ãô:çë íù (5) ãô:ë äúëìäë úáù úøéîù (4) áò:ã ç"åà äùî úåøâà (3) å:âé åøáãð æà (2) ãé:àòø ç"åà (1)

R' Yisroel Taub ZT"L (Modzhitzer Rebbe) would say:

    "Many people go through life as if asleep. The posuk tells us otherwise: 'åúðùî á÷òé õ÷ééå' - when a 

Jew will wake up from his spiritual slumber, 'äæä íå÷îá 'ä ùé ïëà øîàéå' - And he will recognize and 

proclaim that there is a G-d who runs this world, 'éúòãé àì éëðàå' - He will then realize that although he 

does not have all the answers, Hashem will see to his needs and care for him on this world!"  

R' Aharon Kotler ZT"L (Lakewood Rosh Yeshiva) would say:

    "The middah of a Jew is the middah of úåðùééá, which causes one to feel a wave of embarrassment 

when doing something inappropriate and improper. However, if a person goes out of his way to do 

actions in an effort to uproot this important middah he is in full violation of the words of the Torah 

'åàèçú éúìáì' ('So that you don't sin') that was said by Har Sinai."

A Wise and Experienced Man would say:

    "Failure is not falling down - it's staying down!"
MANY THANKS TO MR & MRS NUSSI MUNK FOR SPONSORING THIS ISSUE

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE IT BY MAIL OR HAVE 

IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200, OR SEND AN E-MAIL TO TORAHTAVLIN@YAHOO.COM. 
<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>



<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><>   <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>

Chofetz Chaim stand up to secretly pray Maariv with two Shemoneh Esrei's (to compensate for his 

missed Mincha)! When his son-in-law remonstrated that one can do this only after an ñðåà -  when 

compelled by force of exceptional circumstances - the Chofetz Chaim replied forcefully, "The kavod - 

honor, of the Belzer Rebbe is also considered an ñðåà!'
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 ìèéðù á÷òé ïéáä ,øîåìë - "íåùìù ìåîúë åîò åððéà 
 ïëìå ,äðåùàøáë ãåò åéðô ïéàå åì äéäù ïøåâä ìë ïáìî
 õåöéð íåù ïáìá äéä àì øáëù ,åðîî çåøáì êéøö äéä
 àåø÷ì çìù ä"ùîå .á÷òéì òøäìî åãòá øåöòéù áåè
 åéøáãì åîéëñäå åúðååë åðéáä ïä íâå ,äàììå ìçøì
 àåä åðì åðéáàî ìéöä øùà øùåòä ìë éë" åøîàå
 äéä úåáåèä åúàî åðìá÷ù äî éë åðééä - "åðéðáìå

  .ìàøùé òøæì íéëééù úåáåèä ìëù ,åãéî ìéöîë

 ,ì"öæ àöéáæéàî óñåé éëãøî ä"åî ÷"äøä óéñåäå     
 éðá åøîàù åðéáà á÷òé òîù øùàëù ,çåìéù éî 'ñá
 íäù ô"òà ,"åðéáàì øùà ìë úà á÷òé ç÷ì" ïáì
 ïéáä á÷òé êà ,íéøîåà åéäù äî åðéáä àì íîöòá
 åðîî ìáé÷ øáëù ïéáéù éãë íäéôì úàæ çìù ú"éùäù
 äùåã÷ä úåöåöéð åàø÷ðù úåáåè úåãîä ìëå åçë ìë

 .åîò ÷ñò ãåò íåù ïéà ïëìå ,ìàøùéì øáë åñðëð
 äðäå ïáì éðô úà á÷òé àøéå" .àø÷îä êùîä åðééäå     

 (åè-çë) 'åëå êìú øùà ìëá êéúøîùå êîò éëðà äðäå
   The 1948 Israeli War of Independence was a 

period of time fraught with considerable danger for 

the residents of Yerushalayim. Situated directly on 

the border with the enemy, Meah Shearim and 

similar outlying villages were faced with daily bom-

bing attacks leaving the frightened Jews scrambling 

for cover at almost any part of the day or night.

    One Yerushalmi recalls that he was just a child at 

the time, but he will never forget how in the midst 

of the incessant shelling, the tzaddik nistar (hidden 

tzaddik) R' Yeshaya Chanoun ZT"L, gathered 

together a group of children and had them repeat 

over and over, ê"ì"ë ê"ä"å"é (YUHACH KALACH) 

All throughout the war, when bombs were falling 

and gunfire never seemed to cease, the sight of R' 

Shaya with the children screaming ê"ì"ë ê"ä"å"é 
over and over, provided a measure of relief and 

protection amidst the chaos. He never knew the 

meaning of these words until he came across the 

enlightening words of R' Chaim Volozhin ZT"L:

    The Yalkut Shimoni writes that before Yaakov 

Avinu left his home to find a wife in distant Aram 

Naharayim, his father blessed him with the  úëøá
íäøáà - Blessing of his father Avrohom, and his 

mother Rivkah also blessed him with the posuk,  éë"
"êéëøã ìëá êøîùì êì äåöé åéëàìî - "For He will 

command his angels for you, to protect you on your 

way." The úåáéú óåñ - end letters, of the words  éë"
"êéëøã ìëá êøîùì êì äåöé åéëàìî spell out the words 

ê"ì"ë ê"ä"å"é which is a kabbalistic formula which 

provides protection to one in need. Thus, just as 

Rivkah meant to impart this protective power to her 

son Yaakov in all his travails, so too, the children of 

Yerushalayim shielded their besieged city with the 

kabbalistic power of the words ê"ì"ë ê"ä"å"é.     
hh

 äúåçàá ìçø àð÷úå á÷òéì äãìé àì éë ìçø àøúå 
(à-ì) éëðà äúî ïéà íàå íéðá éì äáä á÷òé ìà øîàúå
  In Parshas Achrei Mos, the Torah clearly delineates 

the list of úåéøò - relatives that one is forbidden to 

marry (sister, mother-in-law, aunt, etc.). The 

Rambam makes the distinction that all these cases 

remain forbidden forever, except for the case of 

two sisters; when one sister dies, her sibling is now 

permitted to marry her brother-in-law. The reason 

is because when they are both alive, a natural 

inclination of jealousy toward one another is 

prevalent, precluding them from sharing one 

husband. However, when one sister passes away, 

there does not exist any more jealousy, thus 

enabling the widower to marry his wife's sister.

   This, then, brings to fore, the age-old question: 

How could Yaakov Avinu have been married to two 

sisters? Chazal continuously point out that our 

Avos kept all 613 mitzvos in the Torah, even before 

it was given. If so, what justification did Yaakov 

have for marrying two sisters, Rochel and Leah? 

   We must conclude, says R' Yonason Eibeschutz 

ZT"L, based on the Rambam's reasoning, that 

there was no jealousy between Rochel and Leah, as 

evidenced by the selfless act of Rochel on her 

wedding night, allowing her sister to take her place 

and marry her future husband. If there was no 

jealousy between them, surely it was permitted for 

Yaakov to marry them both. However, the posuk 

tells us that this was not the case:  ìçø àð÷úå"
"äúåçàá - "And Rochel was jealous of her sister." 

Rochel did indeed bear resentment over the fact 

that Leah bore four sons and she was childless. As 

a result, Rochel tells Yaakov "éëðà äúî" - "I must 

die" - because of my jealousy, I cannot continue to 

be married to you due to the prohibition of äùà úåçà.
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 (àé-çë) 'åëå åéúåùàøî íùéå íå÷îä éðáàî ç÷éå ùîùä àá éë íù ïìéå íå÷îá òâôéå      

    Chazal tell us that Hashem caused the sun to set (äîçä úòé÷ù) earlier than its regular time, so that 

Yaakov Avinu would have to stop traveling. It was at that time that Yaakov instituted áéøòî úìéôú.

    It was widely known that in Belz, the tefillos never quite started on time. The holy Belzer Rov, R' 

Aharon Rokeach ZT"L, would not begin davening until such time as he felt personally qualified to 

converse with the Almighty, and placed as much stress on his mental preparations, as he did on the actual 

deed of praying. It was said, "In Belz, they daven not with the clock, but with the heart!"

     R' Aharon's greatness received tremendous profile throughout Poland and the Jewish world, when 

secular groups associated with the Bund persuaded the Polish government in 1929 to issue a four-point 

program for modernizing their community: henceforth all rabbis will have to obtain degrees in general 

education; school and cheder teachers must likewise pass secular exams; and secular studies and Polish 

would be added to school curricula. In addition, an umbrella religious council would represent "all 

strands" and its decisions would be binding throughout Poland! 

    Naturally, these ominous decrees threw the religious establishment into turmoil and the aged tzaddik, 

the Chofetz Chaim, R' Yisroel Meir Hakohen Kagan ZT"L, already over 90 years old, made the 

arduous journey to Warsaw from Radin, to reverse this rash decision. When he arrived in Warsaw, he 

decided to summon a gathering of all the leading Roshei Yeshiva and Chassidishe Rebbes. 

     The meeting duly opened on Monday, 5 Shevat (February 3, 1930), with the venerable Chofetz Chaim 

sitting at the head of an impressive table of gedolim, with the relatively young Belzer Rov, only 49 years 

old at the time, on his left! At the meeting, the Belzer Rov strongly rebutted any suggestion that a Rov 

fluent in Polish lead a delegation to the Polish Minister of Culture. "No! No, we cannot allow this! Here 

we're arguing that a rabbi must be learned in Torah alone and not secular knowledge or languages, and 

then we choose just such a one as our representative?" The Chofetz Chaim immediately concurred with 

these words and pronounced, "We do not believe any differently than the tzaddik of Belz." 

     An even greater measure of respect can be gauged from the Chofetz Chaim's behavior later that day at 

the prolonged meeting. As author of the famed halachic classic, Mishnah Berurah, and leading proponent 

of the Vilna Gaon's views, R' Yisroel Meir was meticulous to complete the afternoon Mincha prayer 

before shkiah - sundown. However, at that meeting he twice ignored the whispered urging of his son-in-

law, R' Mendel Zaks ZT"L, to daven Mincha. Each time he was reminded, he remained sitting in his 

place, listening intently to the ongoing proceedings.

    Shortly before nightfall, long after shkiah had passed, the Belzer Rov suddenly looked up and 

announced, "Men vet gein davenen Minchah" ("We are going to daven mincha now"). Only then, did the
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